JESUS CHRIST: BIRTH

113 Angels We Have Heard on ngh
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1 An - gels we have heard on high, sweet-ly sing-ing o’er the plains,
2 Shep-herds, why this ju - bi-lee? Why your joy - ous strains pro-long?
3 Come to Beth-le - hem and see him whose birth the an - gels sing;
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and the moun-tains in re - ply ech - o-ing their joy - ous strains.
What the glad-some ti - dings be which in-spire your heaven-ly song?
come, a-dore on bend - ed knee Christ, the Lord, the new - born King.
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This French carol probably dates from the 1700s, though it was not printed until the following century.
Because it uses a vernacular language for the narrative stanzas and Latin for the refrain, it belongs to a
special category called “macaronic” or mixed-language texts.

TEXT: French carol; trans. James Chadwick, 1860, alt. GLORIA
MUSIC: French carol; arr. Edward Shippen Barnes, 1937 7.7.7.7 with refrain
Music © 1937, ren. 1965 H. Augustine Smith Jr.

(admin. Fleming H. Revell Company, a div. of Baker Publishing Group)
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JESUS CHRIST: BIRTH

14 What Child Is This
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1 What child is this, who,laid to rest, on Mar-y’s lap is sleep-ing?
2 Why lies he in such mean es-tate where ox andass are feed -ing?
3 So  bring him in-cense, gold, and myrrh; come, one and all, to own him.
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Whom an - gels greet with an-thems sweet while shep-herds watch are keep-ing?

Good Chris-tian, fear; for sin-ners here the si - lent Word is plead-ing.
The King of kings sal-va-tion brings; let lov - ing hearts en-throne him.
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This, this is Christ the King, whom shep-herds guard and an-gels sing;
Nails, spear, shall pierce him through; the cross be borne for me, for you.
Raise, raise the song on high. The vir - gin sings her 1lul - la - by.
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haste, haste to bring him laud, the babe, the son  of Mar-y!
Hail, hail, the Word made flesh, the babe, the son of Mar-y!
Joy,  joy, for Christ is born, the babe, the son  of Mar-y!
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This Victorian text gains scope and power by having the original second halves of stanzas two and three
restored. They give a stark forward glimpse of what lies ahead for this “babe, the son of Mary!” The tune is
much older, dating from Tudor England.

TEXT: William Chatterton Dix, 1871 GREENSLEEVES
MUSIC: English ballad, 16th cent.; arr. Christmas Carols New and Old, 1871 8.7.8.7.6.8.6.7
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136 Go, Tell It on the Mountain

. [

Refrain JJ)-=) )

| —

i I ——
i !

A A 4 T —
N1 N I I Iﬁl %ﬁl %

f @

Go, tell it onthe moun-tain, o-ver the hills and ev - ery - where;
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go, tell it on the moun - tain that  Je - sus Christ is born!
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1 While shep-herds kept their watch-ing o’er si - lent flocks by night,
2 The shep-herds feared and trem-bled when lo! a - bove the earth
3 Down in a low - ly man-ger the hum-ble Christ was born,
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be - hold, through-out the heav-ens there shone a ho - ly light.

rang out the an-gel cho-rus that hailed our Sav - ior’s birth.
and God sent wus sal-va-tion that bless-ed Christ-mas morn.
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Like other material from oral traditions, 19th-century African American spirituals flourished without being
written down. Their refrains were their most stable parts, and narrative stanzas were often improvised to fit.
These Nativity stanzas attempt to recall that tradition.

TEXT: African American spiritual; stanzas, John W. Work 11, 1940 GOTELLIT
MUSIC: African American spiritual; arr. John W. Work 1ll, 1940; harm. Melva Wilson Costen, 1987 7.6.7.6 with refrain
Music Harm. © 1989 Melva Wilson Costen



